
INTERNATIONAL STANDARD 

NORME INTERNATIONALE 
4248 

INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR STANDARDIZATION.MEZ#,lYHAPOIIC(AR OPTAHHJAUHR n0 CTA~(PAPTHJAUHH~RGANlSATlON INTERNATIONALE DE NORMALISATION 

Jig  bushes - Definitions and nomenclature 

First edition - 1 978-02-1 5 

Guides de perGage - D6f initions et nomenclature 

Premihe Edition - 1 978-02-1 5 

G:  

Lu  UDCKDU 621 .951  Ref.  NoJRbf.  no :  IS0 4248-1 978 (E/F) 
F? 
0-I  

g 
Descriptors :  tools,  dri l l ing  j igs,  definitions,  nomenclature./DBseriptaurs :  outi l ,  canon de percage.  definition.  nomenclature 

2 

0 
‘”  Price based on 1 1  pages/Prix bask sur 1 1  pages 



FOREWORD 

IS0 (the International  Organization for Standardization) is a worldwide federation 

of national  standards institutes (IS0 member bodies).  The work of developing  

International  Standards is carried out through IS0 technical  committees.  Every 

member body interested in  a subject for which  a technical  committee has been set 

up has the right to be represented on that committee.  International  organizations,  

governmental  and non-governmental,  in  l iaison with  ISO,  also take part in  the work.  

Draft International  Standards adopted by the technical  committees are circulated 

to the member bodies for approval  before their acceptance as International  

Standards by the IS0 Council .  

International  Standard IS0 4248 was developed by Technical  Committee 

ISO/TC 29,  Small tools, and was circulated to the member bodies in  

December 1 976.  

It has been approved by the member bodies of the fol lowing countries :  

Australia 

Austria 

Belgium 

Brazil  

Bulgaria 

Chile 

Czechoslovakia 

France 

Germany 

Hungary 

India 

Israel  

Italy 

Japan 

Korea,  Rep.  of 

Mexico 

Netherlands 

Poland 

No member body expressed disapproval  of the document 

Romania 

South  Africa,  Rep.  of 

Spain 

Sweden 

Switzerland 

Turkey 

U.S.S.R.  

Yugoslavia 

Q International  Organization for Standardization,  1 978 l 

Printed in  Switzerland 
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AVANT-PROPOS 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation mondiale 

d’organismes nationaux de normalisation (comites membresdeI’IS0).  L’elaboration 

des Normes internationales est confide aux comites techniques de I’ ISO. Chaque 

comite membre interesse par une etude a le droit de faire partiedu comite technique 

correspondant.  Les organisations internationales,  gouvernementales et non 

gouvernementales,  en  l iaison avec I’ ISO,  participent egalement aux travaux.  

Les projets de Normes internationales adopt& par les comites techniques sont 

soumis aux comites membres pour approbation,  avant leur acceptation comme 

Normes internationales par le Consell  de I’ ISO.  

La Norme internationale IS0 4248 a Bte Blaboree par le comite technique 

ISO/TC 29, Petit outillage, et a Bte soumise aux comites membres en 

decembre 1 976. 

Les comites membres des pays suivants I ’ont approuvee :  

Afrique du  Sud,  Rep.  d’  

Allemagne 

Australie 

Autriche 

Belgique 

Bresil  

Bulgarie 

Chili  

Coree,  Rep.  de 

Espagne 

France 

Hongrie 

lnde 

Israel  

l tal ie 

Japon 

Mexique 

Pays-Bas 

Aucun comite membre ne I’a desapprouvee.  

0 Organisation internationale de normalisation,  1 978 l 

Pologne 

Roumanie 

Suede 

Suisse 

Tchecoslovaquie 

Turquie 

U.  R.S.S.  

Yougoslavie 

Imprim en Suisse 
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INTERNATIONAL STANDARD 

NORME INTERNATIONALE 
IS0 4248-1 978 (E/F) 

Jig  bushes - Definitions and 

nomenclature 

1  SCOPE AND FIELD OF APPLICATION 

This International  Standard defines the various types of j ig  

bushes in  common use and gives the nomenclature,  in  

English,  French and Russian,  which  is associated with  

these bushes.  Annex A deals with  locking  devices;  annex B 

gives the various terms in  German,  Hungarian,  Ital ian  and 

Dutch.  

NOTE -  The equivalent terms in  annex 6 (German,  Hungarian,  

Ital ian  and Dutch) are published under the responsibil i ty of the 

member bodies for Germany (DINI,  Hungary (MSZH),  I taly (UNI)  

and Belgium (IBN).  Only the terms given  in  the three official  

languages of IS0 (English,  French and Russian) may be considered 

as IS0 terms.  

2 DEFINITIONS 

2.1  fixed bushes :  These may be classified,  according  to 

their attribution,  as press-fit bushes and l iners,  or,  according 

to their design,  as headed or headless.  

2.1 .1  press-fit bush :  A bush pressed directly into the 

appropriate hole in  the j ig  and used for guiding  a drill  or 

reamer in  cases where it  is not anticipated that replacement 

of the bush wil l  be necessary or where the dimensions 

between the centres of adjacent holes are such as to 

preclude the use of renewable bushes and l iners.  

2.1 .2 l iner :  A bush fi tted  permanently in  a j ig  plate for 

the purpose of accommodating renewable bushes.  

When headed l iners are used,  the head may be flush  in  the 

j ig  plate or the head may be proud.  (See figures A.2.1  and 

A.2.2.) 

2.2 renewable bush :  A bush intended for insertion in  a 

l iner and used for guiding  a dril l  or reamer.  

There are two types of renewable bushes :  the “slip” bush 

designed to facil itate rapid changing  in  cases where,  for 

instance,  several  different operations and tools are required 

to follow the same general  guide,  and the “fixed” type 

which  is intended to remain in  the j ig  unti l  too worn for 

further use (see 3.2.1 ,  3.2.2 and 3.2.3).  

Guides de perGage - Dhfinitions et 

nomenclature 

1  OBJET ET DOMAINE D’APPLICATION 

La presente Norme internationale definit les differents 

types de guides de percage d’usage courant et Btablit la 

nomenclature,  en  anglais,  francais et russe,  correspondant 

a ces guides.  L’annexe A traite des dispositifs de retenue 

et I ’annexe B donne les termes equivalents en  al lemand,  

hongrois,  italien et neerlandais.  

NOTE -  Les termes equivalents de I’annexe B (en al lemand,  

hongrois,  i tal ien  et neerlandais) sont publies sous la responsabil ite 

des comites membres de I ’al lemagne (DIN).  de la Hongrie (MSZHI  

de I ’ l tal ie (UNI)  et de la Belgique (IBN).  Seuls les termes donnes 

dans les langues officielles peuvent &tre consideres comme termes 

ISO.  

2 DiFlNlTlONS 

2.1  douil les fixes :  Peuvent etre classees,  suivant leur affec- 

tation,  en  douil les de percage et douil les Porte-guide ou,  

suivant leur construction,  en  douil les avec collerette et 

douil les sans collerette.  

2.1 .1  douil le de peqage :  Bague emmanchde serree dans 

un logement approprie du  gabarit de percage et uti l isee 

pour guider un  foret ou  un  alesoir lorsqu’on ne prevoit pas 

le changement de douil le ou  lorsque les entraxes des trous 

adjacents sont tels qu’i ls excluent I ’emploi  de guides de 

percage amovibles mantes dans des douil les Porte-guide.  

2.1 .2 douille Porte-guide :  Bague montee en permanence 

dans le gabarit et destinee a recevoir les guides amovibles.  

Lorsqu’on uti l ise des douilles Porte-guide avec collerette,  

celle-ci  peut &tre noyee dans le gabarit ou  etre en  appui  

sur ce dernier (voir figures A.2.1  et A.2.2).  

2.2 guide de perqage amovible :  Guide prevu pour etre 

month  dans une douil le Porte-guide,  util ise pour guider 

un  foret ou  un  alesoir.  

On distingue les guides eta montage rapide)) concus pour 

facil iter le changement rapide dans le cas ou,  par exemple,  

plusieurs operations differentes avec des outi ls differents 

doivent se succeder,  et le type ((fixes qui  reste month  dans 

le gabarit jusqu’a usure (voir 3.2.1  et 3.2.3).  

1  
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3 NOMENCLATURE 

3.1  Fixed bushes (Press-fit bushes and l iners) 

Douil les fixes (Douil les de perqage et douil les porte- 

guide) 

3.1.1 Headed type 

Type avec collerette 

Feature 

Caractb- 

ristique 

Term in  English  

Terme en englais 

3.1  

3.1 .1  

3.1 .2 

d 

dl 

d2 

1  

‘1  

1 2 

Fixed bushes (Press fit bushes 

and liners) 

Headed tvpe 

Headless type 

Outside diameter of body 

Diameter of bore 

Diameter of head 

Overall  length  

Thickness of head 

Length  of lead (on  outside diameter) 

‘3  
Length  of entry chamfer (or radius) 

“1  

a2 

Lead angle 

Entry angle 

k 

I  
Undercut 

3.1.2 Headless type 

Type sans collerette 

Term in  French 

Terme en franpais 

Term in  Russian 

Terme en russs 

Douil les fixes (Douil les de percage et 

douil les Porte-guide) 

Avec collerette 

Sans collerette 

Diametre exterieur du corps 

Diametre d’alesage 

Diametre de collerette 

Longueur totale 

Hauteur de collerette 

Longueur du  chanfrein  sur diametre 

extkieur (chanfrein  d’introduction) 

Longueur du  chanfrein d’entree 

(ou  rayon) 

Angle du  chanfrein sur diametre exterieur 

Angle du  chanfrein d’entree 

Gorge de degagement 

BTVI-WI nOCTORHHble 

BTynKa nocronwafl  c ~VPTHKOM 

STynKa rIOcTORHHafI 6e3 6ypTMKa 

HapyX0iblti  AMaMaTp aTV”KH 

f%.lyTpeHHMti AMaMeTp aTV”KH 

&aMerp 6Yp~nxa 

&n4r4a arYnto.i  

Tontuwa 6yprnKa 

,&lnHa &acKn Hap~wloro 

nHar4erpa 

&tnna &awn anyrpewerc 

AnaMeTpa 

Yron *acKu t4apyMHoro Anawerpa 

Yron &acKn ar-ryrpennero 

AtiaMeTpa 

KaHasKa AnR BbIXOAa 

ww4@osanb+4oro Kpyra 

2 
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3.2 Renewable bushes 

Guides de perqage amovibles 

3.2.1  Fixed type (for use with tenon or locking screw) 

Type ct fixe)) (utilisd avec tenon d’arre^t ou vis d’arrb) 

Feature 

Zaractb- 

ristique 

Term in  English  Term in  French 

Terme en anglais Terme en franpair 

Term in  Russian 

Terme en russs 

3.2 Renewable bushes Guides de percage amovibles 6TynKM KOH,.,YKTOpHble CMeHHble 

H 6blCTpOCMeHHble 

3.2.1  Fixed type (for use with  tenon or Type fixe (uti l ise avec tenon d’arret ou  KpennenMe c riordoubK) CTyneH- 

locking  screw) vis d’arret) qaroro Kpenemnoro 3ner4eHra 

c Bush centre to l ip  centre Entraxe du  guide et du  logement du  PaccronHr4e Memay uer4tpor4 004 

tenon ou  de la vis BTy”KM H UeHTpoM Owl Kpene 

mHor0 3neMeHTa 

c 

d2 

d3 

‘1  

‘4 

‘5 

‘6 

r 

Bush centre to l ip  radius 

Diameter of head 

Washer diameter 

Thickness of head 

Length  under head 

Washer depth  

Lip 

Lip radius 

Distance du  centre du  guide au bord du 

logement du  tenon ou  de la vis 

Diametre de tdte 

Diametre de l ’epaulement 

Hauteur de tdte 

Longueur sous tete 

Hauteur de I ’epaulement 

Hauteur fond du  logement du  tenon ou 

de la vis 

Rayon du logement du tenon ou  de 

la vis 

hXTORHHe OT UeHTpa OCH BTy”KL4 

a0 ycryna non KpenemHbiR sneh4enr 

&laMeTp 6VpTHKa 

&tah4erp onop+rol  nnocKocn4 

(noncKa) 

,&tMHa 6ypTnKa 

&-turia Hapymnoro nwaMe*pa 

BTY”KH 

AntIHa OnopHoA n”OCKOCTH 

(noRcKa) 

BblCOTa CT)‘neHbKM nOp.  KpelVXHblfi  

3nerdenT 

PaNVC CTVneHbKM nOp.  KpeneMHblil  

meMew 

For other terms,  see 3.1 .  

Pour les autres termes,  voir 3.1 .  
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3.2.2 Slip type (for use with tenon or locking screw) 

Type ctci montage rapide)) (utilis8 avec tenon d’arre^t ou vis d’art-b) 

k 
C 

)i 

Feature 

Caract& 
Term in  English  Term in  French Term in  Russian 

ristique 
Terme en anglais Terme en francais Terme en russe 

3.2.2 Sl ip type (for use with  tenon or locking  Type ctB montage rapide)) (uti l ise BTynKa KOH4YKTOPHBR 

screw) avec tenon d’arret ou  vis d’arrgt) 6blCTpOCMeHHaR 

a3 
Locking angle Angle de verrouil lage Yron  nosopoTa sryn~vl  

For other terms,  see 3.1  and 3.2.1 .  

Pour les autres termes,  voir 3.1  et 3.2.1 .  



IS0 4248-1 978 (E/F) 

3.2.3 Slip type (for use with stop pin) 

Type ctB montage rapidejj (utilise’ avec goupille d’arrk) 

-i- 
a”  / 
T 

---  

@ 

-  
---  

Feature 

CaractC- 

ristique 

Term in  English  Term in  French 

Terme en anglais Terme en francais 

Term in  Russian 

Terme en russe 

3.2.3 Sl ip type ffor use with  stop pin)  Type ctB montage rapide))  (uti l isi  avec KpenneHcre c noMoUbto CTO~O- 

goupil le d’arr6t) pHOro l l lW,,Ta 

d4 Diameter of stop pin  Diametre de la goupil le d’arr6t ,$3aMerp OrsepCTMR no4 uNM&T 

1 7 Centre distance of stop pin  hole to Distance du centre du  trou  de la goupil le PaccronHue OT onopcroti  nnocKocTt4 

washer face d’arret A la face de I ’ tipaulement 40 ueHToa 0~ oTaepcru* no4 

KpenemHblH ~JTHI$T 

For other terms,  see 3.1  and 3.2.1  

Pour les autres termes.  voir 3.1  et 3.2.1 .  
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ANNEX A ANNEXE A 

LOCKING DEVICES DISPOSITIFS DE RETENUE 

A.1  DEFINITION 

locking  device :  A means for ensuring  that renewable 

bushes do not turn  or otherwise move during  operation.  

A.1  DEFINITION 

dispositif de retenue :  Dispositif empechant les guides amo- 

vibles de tourner ou  de se deplacer pendant I ’operation.  

A.2 NOTES ON METHODS OF LOCKING RENEWABLE 

BUSHES 

A.2 NOTES SUR LES DISPOSITIFS DE RETENUE DES 

GUIDES AMOVIBLES 

Sub-clauses 3.2.1 ,  3.2.2 and 3.2.3 show certain features 

which  are provided as part of the locking  device of 

renewable bushes.  

Les paragraphes 3.2.1 ,  3.2.2 et 3.2.3 donnent certaines 

caracteristiques qui  font partie du  systbme de retenue des 

guides.  

The choice of possible methods is wide and no mandatory 

clauses concerning  this have been included in  this Inter- 

national  Standard as it would  unduly restrict an item of 

design which  does not affect interchangeabil ity and which  

is sti l l  subject to development.  

However,  there are a number of simple methods in  general  

use and some of these are indicated below.  

Le choix des methodes possibles etant vaste,  les specifica- 

tions a ce sujet n’ont aucun caractere obligatoire,  afin  de ne 

pas figer un  detail  de conception qui  n’affecte pas I’ inter- 

changeabil ite et qui  peut encore se dkelopper.  

Cependant,  i l  existe un  certain nombre de methodes simples 

et tres repandues.  

Certaines d’entre elles sont indiquees ci-apres :  

Cap head fixing  screw 

Vis de fixation  B t&e 

Tenon d’a&t 

A.2.1  a)  Liner head flush or liner headless 

Douille Porte-guide d collerette noyke ou sans 

collerette 

A.2.1  b)  Liner head proud 

Douille Porte-guide B collerette en appui 

A.2.1  Renewable bush secured by tenon 

Guide de percage amovible retenu par tenon d’arrlt 

Locking  screw 

I  ,  Vis d’arrit 

A.2.2 a) Liner head flush or liner headless A.2.2 b)  Liner head proud 

Douille Porte-guide ri collerette noyke ou sans Douille Porte-guide ri collerette en appui 

collerette 

A.2.2 Renewable bush secured by locking  screw 

Guide de percage amovible retenu par vis d’arrbt 
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A.2.3 Renewable bush -  fixed type with  tenon or 

locking screw 

Guide de percage amovible -  Type ctfixe)),  util ise 

avec tenon d’arrdt ou  vis d’arrit 

A.2.4 Renewable bush -  sl ip type with  tenon or 

locking  screw 

Guide de percage amovible -  Type ((a montage 

rapide)),  uti l ise avec tenon d’arrlt ou  vis d’arr6t 

Y be headed (flush) 

L Or head’ess 
La douil le Porte-guide peut dtre 

avec ou sans collerette kollerette noy6e) 

A.25 Renewable bush -  sl ip type with  stop pin  and 

shouldered screw 

Guide de percage amovible -  Type (6 montage 

rapidebb,  util ise avec goupil le d’arr2t et vis d’arrk 

7 
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ANNEX B ANNEXE B 

EQUIVALENT TERMS IN OTHER LANGUAGES TERMES EQUIVALENTS DANS DAUTRES LANGUES 

B.l  GERMAN TERMS 

This l ist of equivalent German terms has been prepared by 

the member body for Germany (DIN) and is published 

under its responsibil ity.  

B.l  TERMES ALLEMANDS 

Cette l iste de termes allemands Equivalents a BtB prkparke 

par le comitk membre de I’Allemagne (DIN).  Elle est repro- 

duite sous sa propre responsabil itk.  

2.1  Einprepbuchse 3.2 Steckbohrbuchse 

2.1 .1  EinprePbohrbuchse 3.2.1  Auswechselbuchse (Anwendung mit  Spannbuchse 

oder Flachkopfschraube) 

2.1 .2 Grundbuchse c Buchsenmitte/Ausfrasungsmitte 

2.2 Steckbohrbuchse 
Cl 

Stichmap,  FristiefelHorizontal  zur Bohrungsmitte 

3.1  Einpreflbuchsen (Einprepbohrbuchsen 
d3 

Auflage-Durchmesser 

und Grundbuchsen) 

3.1 .1  Bundbohrbuchse 
14 

Schaftlange 

3.1 .2 Zylinderbohrbuchse 
‘5 

Auflage -  Hohe 

d AuPendurchmesser 
‘6 

Unterstes Map der Radius- 

Einfristiefe 

dl 
Bohrungsdurchmesser r Radius der Ausfrlsung 

d2 
Kopfdurchmesser 3.2.2 Schnellwechselbuchse fmit Bajonettbefestigung) 

1  Gesamtllnge Q3 
Verriegelungswinkel  

'1  
Kopfhohe 3.2.3 Schnellwechselbuchse (mit  Zyl inderstift)  

12 
Einfuhrfase 

d4 
Aufnahmendurchmesser fur Zylinderstift 

13 
Einfi ihrfase (Einftihrradius fur Spiralbohrer) 

‘7 
Abstandsmap der Zylinderstift-  Aufnahmebohrung zur 

Anlageflache 

Y 
Einftihrfasenwinkel  

(y2 
Bohrungsfasenwinkel  

k Freistich  

8 
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B.2 HUNGARIAN TERMS 8.2 TERMES HONGROIS 

This l ist of equivalent Hungarian terms has been prepared Cette l iste de termes hongrois gquivalents a Bt6 prkparbe 

by the member body for Hungary (MSZH) and is published par le comitk membre de la Hongrie (MSZH).  Elle est 

under its responsibility.  reproduite sous sa propre responsabilitk 

3.1  

3.1 .1  

3.1 .2 

d 

dl 

d2 

1 

'1 

12 

‘3 

Q1  

“2 

k 

3.2 

3.2.1  

Besajtolhato furoperselyek es alapperselyek 

cserelhet6 fureperselyekhez 

Peremes furopersely 

Hengeres furopersely 

A persely ki j lso Btme&je 

A furat Btmeroje 

A perem Btm&$e 

Teljes hossz 

Perem magassag 

Bevezetb:  kupresz hossza 

Bevezeto kupresz hosszalbevezet6 sugar/ 

Bevezet6 kupresz felszoge a ki i ls6 atme& 

Bevezeto kupresz felszoge a furaton 

Besztiras 

Cserelhet6 furopersely 

Rogzithet6 kivitel la rogzites peremes csavarral  vagy 

rbgziti ;  elemmel/ 

c 

I  

A persely es a csavarsii l lyesztes tengelyt&volsaga 

Cl 

d3 

‘4 

15 

‘6 

3.2.2 

Q3 

3.2.3 

d4 

A csavarsijl lyesztes oldala 6s a persely tengelye 

kbzi jtti  tavolsag 

A feffekvs perem atm&$e 

A csatlakozo r&z hossza 

A felfekvs perem magassaga 

A csavarsiil lyesztes t6volsaga a felfekvg fel i i le&l  

A csavarsijl lyesztes sugara 

Gyorsan cserelhet6 kivitel la rogzites peremes csavarral  

vagy rogziti ;  elemmell  

Rogzitesi  szog 

Gyorsan cserelhet6 kivitella rogzites hengeres csappall  

A hengeres csap Btm&je 

A hengeres csap tengaly6nek t6volsaga a felfekv6 

fel i j lett& 
‘7 

9 
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B.3 ITALIAN TERMS 8.3 TERMES ITALIENS 

This l ist of equivalent Italian terms has been prepared by Cette l iste de termes ital iens Cquivalents a BtB pkpart?e 

the member body for Italy (UNI)  and is published under par le comitk membre de I’ ltalie (UNI).  Elle est 

its responsibil ity.  reproduite sous sa propre responsabilitk.  

3.1  Boccole di  foratura e boccole di  guida 3.2.2 Tipo “a montagglo rapido” (uti l izzato con tenone 

3.1 .1  Con colletto 
d’arresto o vite d’arresto) 

3.1 .2 Senza colletto " 3  
Angolo di  arrest0 

d Diametro esterno del  corpo 
3.2.3 Tipo “a montaggio rapido” (uti l izzato con spina 

d’arresto) 

d l  
Diametro del  foro 

d 4  
Diametro della spina d’arresto 

d 2  
Diametro del  colletto 

1 7  
Distanza tra i l  foro della spina d’arresto ed i l  plano 

I  Lunghezza totale di  spallamento 

‘1  Altezza del  colletto A.2.1  Boccola di  foratura ricambiabile fissata con 

1 2  

tenone d’arresto 
Lunghezza del lo smusso sul  diametro esterno 

fsmusso d’ imboccol  A.2.1  a) Boccola di  foratura con colletto non sporgente 

1 3  
Lunghezza del lo smusso d’ imbocco (o raggio) A.2.1  b)  Boccola di  foratura con col letto sporgente 

Ol  Angolo del lo smusso sul  diametro esterno A.2.2 Boccola di  foratura ricambiabile fissata con 

vite d’arresto 

a 2  
Angolo dello smusso d’ imbocco 

k 

A.2.2 a) 
Gola di  scarico 

Boccola di  foratura con colletto non sporgente 

3.2 Boccole di  foratura ricambiabil i  
A.2.2 b)  Boccoia di  foratura con colletto sporgente 

A.2.3 
3.2.1  Tipo fisso (uti l izzato con tenone d’arreto o 

Boccola di  foratura ricambiabile -  Tipo (fisso) 

uti l izzata con tenone d’arresto o vite d’arresto 
vite d’arresto) 

A.2.4 Boccola di  foratura ricambiabile -  Tipo “a 
c lnterasse tra la boccola e I ’al loggiamento del  

tenone o della vite 
montaggio rapido” uti l izzata con tenone d’arresto 

o vite d’arresto 

c 1  
Distanza tra I’asse della boccola ed i l  bordo A.25 
dell ’al loggiamento del  tenone o della vite 

Boccola di  foratura ricambiabile -  Tipo “a 

montaggio rapido” uti l izzata con spina d’arresto 

d 2  
Diametro della testa e vite d’arresto 

d 3  
Diametro del lo spallamento 

‘1  Al  tezza di  testa 

1 4  
Lunghezza sottotesta 

‘5 Altezza del lo spallamento 

' 6  
Altezza tra i l  piano di  spallamento ed i l  fondo 

dell ’al loggiamento del  tenone o della vite 

I -  Ragglo dell ’al loggiamento del  tenone o della vite 

1 0 
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8.4 DUTCH TERMS 8.4 TERMES NiERLANDAIS 

This l ist of equivalent Dutch  terms has been prepared Cette l iste de termes nkerlandais iquivalents a 6th  prbpar6e 

by the member body for Belgium (IBN) and is published par le cornit membre de la Belgique (IBN).  Elle est 

under its responsibil ity.  reproduite sous sa propre responsabilitk 

3.1 lnpersbare boorbus en geleidingsbus 3.2.2 Snelwisseltype fvoor gebruik met borgnok of borgschroef) 

3.1 .1  met draagrand a 3  Vergrendelhoek 

3.1.2 zonder draagrand 3.2.3 Snelwisseltype (voor gebruik met borgpen) 

d Buitendiameter van de l ichaam da Diameter van de borgpen 

dl  Binnendiameter van de boorbus 1 7  Afstand tussen ashartl i jn  van de boring  voor de pen 

4 Diameter van de draagrand 
en draagvlak 

I  Totale lengte 
A.2.1  Verwisselbare geleidingsbus met borgnok 

1 1  Hoogte van de draagrand 
A.2.1  a)  Geleidingsbus met verzonken draagrand 

' 2  Lengte van de buitenafschuining 
A.2.1  b)  Geleidingsbus met uitstekende draagrand 

' 3  Lengte van de binnenafschuining  (of binnenafronding) 
A.2.2 Verwisselbare geleidingsbus met borgschroef 

A.2.2 a) 
" 1  

Hoek van de buitenafschuining  
Geleidingsbus met verzonken draagrand 

" 2  Hoek van de binnenafschuining  
A.2.2 b)  Geleidingsbus met uitstekende draagrand 

k Halsgroef (of hals)  
A.2.3 Verwisselbare geleidingsbus -  Vast type met borgnok 

of borgschroef 

3.2 Verwisselbare geleidingsbus 
A.2.4 Verwisselbare geleidingsbus -  Snelwisseltype met 

3.2.1  Vast type fvoor gebruik met borgnok of borgschroef) borgnok of borgschroef 

c Afstand tussen asharti jn  van de geleidingsbus en A.2.5 Verwisselbare geleidingsbus -  Snelwisseltype met 

ashartl i jn  van de kamer voor nok of schroef borgpen en borgschroef 

Cl Afstand tussen de ashartl i jn  van de geleidingsbus en de 

rand van de kamer voor nok of schroef 

dz Kopdiameter 

+i  Kraagdiameter 

' 1  Kophoogte 

' 4  Schachtlengte 

1 5 Kraagdikte 

' 6  Afstand tussen draagvlak en kamer voor nok of schroef 

r Straal  van de kamer voor nok of schroef 

1 1  



 

 

 


